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Բարդ բառերը Դ4աԺ Դ^Ր ^ կատարում Հայերենի բառապաշարի 

հարստացման գործում։ Սակայն որքան Էլ մեծ (ինի այդ Դ^ՐԸ* այնուամե՛-

նայնիվէ այն անսահման չէ որոշ սահմանափակիչ հանգամանքների պատ֊ 

ճառով։ 

Հայտնի էք որ բառաբարգումը որպես բառակագմական տիպ բնորոշվում 

է իր առնվազն երկարմատ (եթե ոչ ավելի յ կազմությամբ. բարդության կազ-

մում պետք է առկա լինեն ամենաքիչը երկու հիմն ական ձևույթն եր, որոնք 

մ իմ յանց նկատմամբ մտնելով իմաստայինդ շարահյուսական փոխհարաբե֊ 

րուԲքանների մեք, կազմեն բարդ բառ։ Հենց այդ վւոիյհարաբերությունների 

ժամանակ էլ հանդես են գալիս բարդոլթյունր հոդավորող ձևույթների հա֊ 

մա սիրելիության սահմանափակիչ հանդամ ան քները է որոնք կարող են լին ել 

իմաստային, բառային, բառակազմ ական և ոճականՔննենք դրանք առան֊ 

ձին֊ առանձին։ 

Ի մ ա ս տ ա յ ի ն ս ա հ մ ա ն ա փ ա կ ո ւ մ , խոսելով բարդությունների բաղադրիչ֊ 

ների համադրելի ութ յան մասին, կարելի է նշել, որ բարդ բառի բաղադրիչ֊ 

ների համ աղրելիության առաջին և հիմնական սահմանափակիչ հանդամ ան քը 

կրում է իմաստաբանական բնույթ։ 

Հայերենի բարդ բառերի քննությունը ցույց է տալիս, որ իրար զու֊ 

գադրվել և մեկ բարդ բառ կարող են կազմել միայն այն հիմնական ձևույթ՛ 

ներըֆ որոնք դոնե նվազագույն իմաստային համադրելիություն ունեն: II ա 

բարդությունների ա ռաջացմ ան տրամաբանական հիմքն է։ Քանի որ բարդ 

բառերի բաղադրիչները բարդությունից դուրս առանձին բառեր են կամ էլ 

այնպիսի բառերի արմ ատն եր, որոնք մեծ մասամբ արտ ահ այս։ ում են հաս֊ 

կացություններ, ապա բարդ բառերի, հետևաբար դրանցով արտ ահ ա յա տված 

առանձին խոսքի մասերի. կա զմ ութ յան ժամանակ կարող են համ ա դրվել 

որոշակի հասկացություններ միայն և նրանց համադրելիության սահմանա-

փակիչ հանգամանքն ա ռաշին հերթին կրում է իմաստաբանական բնույթ։ Եթե 

նկատի ունենանք, որ հասկացության բովանդակությունը բարդ է, այն ս*֊ 

ռարկայի կամ երևույթի մասին արդեն ձեռք բերված ըմբռնումների, ընկա-

/ումների գումար է, ապա պարզ կդաոնա, որ հասկացությունների համ ա֊ 

դրումը, դրա հետ կապված բարդ բառերի առաջացումը, հնարավոր կլինի 

միայն այն դեպքում, երբ կարելի կլինի թեկուզ նվազագույն չափով տրամա֊ 

բանական կապ դտնել բարդության բաղադրիչներով արտահայտված հասկա-

ցությունների բովան դա կութ յան մեշ մտնող հատկանիշների միջև։ 

Բարդության կազմիչների իմաստային համադրելիությունը կարևոր նշա֊ 

նակություն ունի բարդ բառերի առաշացմ ան համար։ Այս պես, հայերենում 

1 Е. З е м с к а я , Современный русский, язык, М., 1975, էշ ՚ 9 5 ։ 



Հարդ րս/ոերի համաղր ել ի ութչ ան սա Հման ափ ակի լ հանդամ անքն երը ЗН 

ընդունելի և միանգամայն օրինաչափ է հ ո վ տ ա շ ո ւ շ ա ն , ձ ն ծ ա ղ ի կ , մ ա ր գ ա գ ե -

տ ի ն , ն ո ր ա կ ա ո ո ւ յ ց և այլ բարդ բառերի գոյությունը, բանի որ գրանցում 

աոանձին բառարմատները փոխՀարմարվելով իրենց արտահայտած իմաստ-

ներռվ, կազմել են նոր բառերւ Մինչդեռ նույնը չի կարելի ասել քար և ա ր -

մ ա տ , թ ո ւ ղ թ ու ո ս ւ ք , ս ի ր տ և փ ա յ տ և այլ զույգերի մասին։ 

Փաստորեն, եթե պատասխանելու լինենք այն հարցին, թե ի՛՛նչ պայման՛ 

ներ են անհրաժեշտ, որպեսզի երկու անկախ բառեր կամ հիմնական ձևույթ֊ 

ներ կարողանան միանալ մեկ բառային միավորի մեշ (կազմել բարդ բաս),՛ 

ապա ամենից առա շ պետք է նշել, որ այդ բառերը պետք է ներկայացնեն շա-

րահյուսական խումբ դրանց արտահայտած հասկացությունների միշև պևտք 

է լինի որոշակի ներքին (իմաստային) կապ, որը հնարավորություն կտա այդ 

բառերի մեկ շարահյուսական խմբի մեշ միանալուն, օրինակ՝ պ ա հ ա ր ա ն և 

դիրք բառերի մեշ կա այդպիսի իմաստային կապ, քանի որ գրյս պահարանը 

գրքի գտնվելու, եթե ոչ մշտական, գոնե հիմնական տեղն էւ 

Բայց նույնը չի կարելի ասել ա վ տ ո մ ե ք ե ն ա և գ ի ր ք բառերի մասին, քա-

նի որ գրքի ավտոմեքենայում գտնվելը միանգամայն պատահական էլ Բայց 

այս կապը առաձգական է և որոշվում է բազմազան, մասնակի պայմաննե-

րով, Ա այս կամ այն բարդ բառի կազմվելը կայուն, անփոփոխ իր ո զո լ ֊ 

թյուն չէ, 

Այն, ինչ որոշ պայմաններում անհնար է, այլ պայմաններում կարող է 

միանգամայն հնարավոր լինել> Այսպես՚ ատոմային էներգիայի հայտնաբե-

րումից հետո ա տ ո մ ա կ ա յ ա ն , ա տ ո մ ա գ ե տ , ս ւ տ ո մ ա գ ն ա ց , ա տ ո մ ա զ ե ր ծ , ա տ ո -

մ ա ն ա վ , ա տ ո մ ա մ ո լ և մի շարք այլ բարդությունն հր զարձան մեր լեզվի բա-

ոապաշարի անբաժանելի մասը։ 

Բարդության բաղադրիչների իմաստային կապի որոշ խախտում է կա-

տարվում այսպես կոչված <гհեղինակային կազմություններումս։ Սրանք բառեր 

են, որոնք ստեղծվում են առանձին հեղինակների կողմից, լեզվում տարածում 

գտած բառերի նմանակությամբ և երբեմն էլ տվյալ կոնտեքստից դուրս ան-

հասկանալի են։ Որոշ դեպքերում այսպիսի բառերը յուրացվում են այս կամ 

այն լեզվով խոսող հասարակության կողմից և մտնում տվյալ լեզվի բա-

ոապաշարի մեշ։ Այսպես, բաղադրիչների իմաստային համ ադրելիության 

խախտում է կատարված Պ. Սևակի կողմից ստեղծված ս ի ր ա դ ո ւ լ բառի մեշ, 

որ կազմվել է հ ա ց ա դ ո ւ լ , գ ո ր ծ ա դ ո ւ լ բառերի նմանակությամբ։ 

Ներսըս հացադուլ է հայտարարել հիմա, 

Ու ս ի ր ա դ ո ւ լ սիրտըս։ 

Եվ ոտներս են միայն, որ չեն հայտարարում 

Իրենց գործադեւլը2։ 

Բարդությունների բաղադրիչների իմաստային համադրելիության խախ-

տում է կատարված ՛նաև Հ. Շիրազի օգտագործած վ ա ն ա մ ա յ ր , ս ի ր ա ծ ո մ . 

դադսւնս1քո< յ , դ ե ո ա թ ր թ ի ո և այլ բառերում։ 

Ծով կիշնեին... ու միշտ ափին՝ հոտը հսկող հովվի պես, 

Իր աղոթող կարապներին վ ա ն ա մ ա յ ր ն է հսկում, տես։ 

2 Պ. Սևակ, Մարդք ափի մեք, Երևան, 1963, է• 301. 
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Ասես ծովում հալվում էին մարմինները լուսամոմ, 
Որոնց ԲոՏԸ՝ ծովի մեջ էլ րոց էր մնում• • • п р г ш о п и : 
П * к п ш р г р ] ш սրտերի մեջ գ ա ւ լ ա ն ա բ ո ց ը անթեղված 
Ու... մարմնագեղ նազում էին՝ իբր անտես, թաքնված3* 

Կազմված լինելով առանձին անհատների կողմից խոսքում ստեղծված 
իրադրության պահանջով հեղինակային նորա բան ությունները տարբերվում են 
մյուս բառերից նրանով, որ համարյա միշտ բաղադրյալ են և ունեն կիրառա֊ 
կան սահմանափակ հաճախականություն։ Եթե լեզվի որևէ սովորական բառ 
կարող է ունենալ բազմաթիվ կիրառություններ և հանդես գալ բազմազան 
ոլորտներում, ապա հեղինակային նորաբանությունը սովորաբար տվյալ 
տեքստից դուրս կիրառվել չի կարող։ Մյուս կոզմիցՀ նշված կազմություն-
ները շատ հաճախ հակադրվում են նորմայինՀ իրենց հետ բերելով քերակա-
նական է բառակազմական, իմաստային «անճշտություններ», բայց դրանք 
այնպիսի անճշտություններ են, որոնք կապված են ոչ թե անուշադրության 
կամ չգիտենալու հետ, այլ պատճառաբանված են և ունեն նպատակադիր, 
կազմակերպված, ծրագրված բնույթ; 

Նպատակ ունենալով բացառիկ թարմություն ու արտահայտչականու-
թյուն հաղորդել տեքստին% այս կամ այն հեղինակը, ինչպես տեսանք, թույլ է 
տալիս նորմայի որոշ խախտումներ։ 

Քննվող բառերը հետ ա քրքիր են նաև նրանով, որ գրանցում կատար-
վում է համաժամանակյա և տա րժամ ան ակ յա մոմենտների ներթափանցում, 
միատեղում% բառն ստեղծվում է և անմիջապես գտնում իր կիրառությունըֆ 

րնդ որում, այն կարող է հետագայում պյլ կիրառություն չունենալ կամ էլ 
շատ հազվադեպ կիրառվել, այդ պատճառով էլ նրանց խորթ են այնպիսի 
փոփոխությունները, որոնց ենթարկվում են բառապաշարի ավելի հաճախա-
կան բառերրճ պարզեցում ը, անդամատումը, տարրալուծումըւ 

ոարդության կազմում հանդես եկող հիմնական ձևույթների իմաստա-
յին համադրելիության հատկանիշն առնչվում Է լեզվական նշանի և նշան ա -
կելիի միջև որոշ դեպքերում հանդես եկող պատճառաբանված կապի հետ։ 
Ակնհայտ Է, որ անհրաժեշտ կապ չկա լեզվական նշանի և նշանակելիի մ ի ֊ 
ջև, լեզվական նշանները պայմանական են*, չպատճառաբանված։ Այս տե-
սակետից բացառություն են կազմ ում ձայնարկությունները և բարդ 
բառերը 9 որոնց արտահայտած իմաստի և ձևի միջև պատճառաբան-
ված կապ կա 3 թեև տվյալ դեպքում Էլ ա յդ պատճառաբանվածությունը 
միջնորդավորված Է (քանի որ բարդության բաղադրիչները ներկայաց-
նող բառերն ու բառարմատները նույնպես պայմանական են, միայն 
բարդ բառերի բաղադրիչների իմաստի և ամբողջ բարդության իմ աստի 
մեջ Է կապ զգացվում)։ Ստացվում Է այնպես որ բարդության բա֊ 
ղադրիչները ներկայացնող բառերը (բառարմատները) պայմանական են, 
// ամբողջ բարդության իմաստը ստացվում Է նրա կազմիչների իմաստ՛ 
ներից. այստեղից հետևում Է, որ կապ գոյություն ունի բարդ բառի 
իմաստի և նրա բաղադրիչների իմաստի միջև, որը և վկայում Է բարդ բա-
ռերի ու դրանց իմաստների պատճառաբանվածության մասինէ Այսպեսէ օրի-

3 Հ. Շիրադ, Սի ամ անթ ո և Խշեզարե, Երևան, 1970, Էշ 13, 
4 Փ. д е С о с с ю р , Курс общей лингвистики, М.. 1933, Էւ 160» 
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հակ՝ Փ ա յ տ ա հ ա տ բարդ բառի փ ա յ տ և հ ա տ ( ե լ ) բաղադրիչների արտահայ-

տած իմաստի և նրանց հն՛չյունական (ձևական) կողմի միջև որևէ կապ գոյոլ* 

թյուն չունի, բայց փ ա յ տ ա հ ա տ բառի իմաստը (անձնավորություն, որը փայտ 

է կտրում) ունենալու համար անհրաժեշտ է, որ փ ա յ տ և հ ա տ ե լ ձևերն ար-

տահայտեն իրենց հիմնական իմաստները և, համադրվելով, կազմեն մեկ այլ 

բառ։ Նույնր կարելի է ասե/ նաև մյուս բարդ բառերի վերաբերյալ։ 

Ո ն ա կ ա ն ս ա հ մ ա ն ա փ ա կ ո ւ մ , բարդ բառերի բաղադրիչների համադրե-

լիության մյուս սահմ անափակիչ հանգամանքր կրում է ոճական բնույթ, 

բանի որ բարդությունների կազմում հանդես եկող բառերը կամ նրանց ար-

մատները կարող են պատկանել բառապաշարի այս կամ այն ոճական յեր-

տին% կարող են ունենալ բարձր, գրքային, չեզոք կամ Էլ ցածր ոճի առանձ-

նահատկություններ՝>է Բառապաշարի նման ոճական շերտերի առանձնացումը 

կրում Է բավականին պայմանական բնույթ, քանի որ շատ դեպքերում դժվար 

Է հստակ սահմանազատել չեզոք և գբքային ոճերին պատկանող բառերը կամ 

Iլ գրքային ու բարձր ոճական շերտերը ներկայացնող բառապաշարը։ Բա-

ոապաշարի նշված շերտ երում անցումները շատ հնարավոր են և սովորա-

կանէ 

Նկատ ելի Է, որ միևնույն բարդ բառի կազմում հանդես եկող բաղա-

ղրիչհերը ոճա կան առում ով մեծ մասամբ միօրինակ են, եթե ոչ միշտք 

ապա շատ դեպքերում որևէ ոճա կան շերտին պատկանող բաղադրիչը թելա • 

գրրոլմ է, որ մյուսն էլ ունենա համապատասխան ոճական երանգ։ Օրինակի 

ւ ս ր ք ա յ ա ւ | ո ւ ս տ ւ ՝ է ա ր ք ա յ ա զ ն , դ յ ո ւ ց ա զ ն , ժ ա ն տ ա տ ե ս ի լ , ժ ա ն տ ա հ ա ր , դ ր ա մ ա -

շ ո ր թ և այլ բարդ բաոերի բաղադրիչները պատկանում են բարձր ոճի ն9 

ա վ ա լ - թ ա վ ա լ , խ ե ն թ ո ւ ի ւ ե լ ա ո , ա ղ ա չ ա ն ք - պ ա ղ ա տ ա ն ք (խոսակցական ոճ), 

ղ ո ւ դ վ ե լ - ղ ա ր դ ս ւ ր վ ե լ , թ ո ղ ն ե լ - հ ե ո ա ն ա լ , գ ա լ զ ե կ ո ւ ց ե լ (չեզոք ոճ)։ 

Բառաբարդման մեք հնարավոր էֆ որ ամբողջ կառուցվածքն ունենա այլ 

ոճական երանգ, քան ունեն նրա բաղադրիչները։ Այսպես, օրինակճ ո ւ տ ե լ -

խ մ ե լ , ն ե ր ս ո ւ դ ո ւ ր ս ա ն ե լ , ս ի ր տ ա ն ե լ , ա չ ք ո վ տ ա լ և այլ բարդություններում 

բաղադրիչները ներկայացնում են չեզոք ոճ, իսկ ամբողջ բարդությունը վե-

րաբերում է բառապաշարի խոսակցական շերտին։ 

Առանձին խոսքի մասերին պատկանող բարդությունների կազմության 

Ժամանակ շատ արգասավոր են ոճական տեսակետից չեզոք բառերը, որով-

հետև վերջիններս գերակշռում են բառապաշարի մյուս ոճական շերտերի 

Համեմատությամբ և իրենց մեջ ընդգրկում են բառապաշարի կորիզը կազ-

մող բառային հիմնական ֆոնդին պատկանող բառերը։ Մյուս կողմից, նման 

ոճական առանձնահատկություն ունեցող բաղադրիչներով բարդությունները 

ղերա կշռում են նաև այն պատճառով, որ այդպիսի բաղադրիչները իրենց 

ոճական չեզոքության պատճառով կարող ես լայն կիրառություն ունե-

նալ բառապաշարի տարբեր ոլորտներում, այլ կերպ ասած, դրանք կա-

րող են համադրվել, ինչպես միմյանց հետ, այնպես էլ ոճական այս կամ այն 

երանգավորումն ունեցող բառերով ներկայացված բաղադրիչների հետ# 

զոք ոճին պատկանող բառերով, բառարմատներով կազմվում են համադրա-

* Ոճական շերտերի մասին ավելի մանրամասն տե՛ս О . С . А х М З Т О В а , О ч е р К Н 

по общей и русской лексикологии, М., 1957, էջ 242—262: 



Ռո դա Մկրտչյան 

կան և վերլուծական բարդություններ։ Այսպես, օրինակ՝ ս պ ո ր տ ա ձ և , դ ա ս -

ը ն կ ե ր , մ ա տ ի տ ա ն կ ա ր , սիրտ տ ա լ , դուրս գալ և այլնւ 

Խոսակցական ցածր ոճին պատկանող բառերով մեծ մասամբ կազմվում 

են կրկնավորները։ Օրինակ՝ ա լ ա ս - փ ա լ ա ս , ա մ ա ն - չ ա մ ա ն , ծ ո ս ւ - մ ո ա , ա ո ո ք -

փ ա ւ ա ք և այլնէ 

Հիմնական ձևույթների համադրելիության ոճական սահմանափակումը 

տարբերվում Է իմաստային սահմանափակումից։ Եթե վերջինս պարտա-

դիր Է բարդ բառերի կազմության ժամանակ, ապա առաջինը (ոճական սահ-

մանափակումը) այդպիսին չէ։ Բարդությունների բաղադրիչների ոճական 

համադրելիությունը հանդես Է դալիս որպես համ ադրելիոլթյան-ոչ համա-

դրելիության ավանդույթ և անխախտ օրինաչափություն չէ։ Այն անհրաժեշտ 

է բարդ բառերի կազմության ժ ամանակ լեզվի արտահայտչական հնարա-

վորությունները ճաշակով և հմտորեն օգտադործելու համար։ Փաստորեն 

այն սահմանափակիչ ավանդույթ է և ոչ թե արդելակող օրենք։ 

Н ш п ш Փ ն ս ա հ մ ա ն ա փ ա կ ո ւ մ , բարդությունների կաղմ ութ յան ժամանակ 

կարող են արդելքներ լինել նաև տվյալ լեզվի բաոապաշարի կողմից։ Բաղա-

դրրյալ բառի հայտնվելուն կարող է խանգարել նոր կազմ ությամ բ արտա-

հայտվելիք իմաստային տեղի արդեն զբաղված լինելը։ Նման դեպքերո։ մ 

տվյալ լեզվի բառակազմ ական հնարավորություններով կազմվելիք բարդ բա֊ 

ոի իմաստն արտահայտվում է լեզվի բաոապաշարում տեղ գտած այլ բա-

ռերի, նույնիսկ ոչ բաղադրյալ կազմությունների միջոցով։ Այսպես, եթե 

ա ղ վ ե ս ա ձ ա գ , գ ա յ լ ա ձ ա գ , գ ա յ լ ա ն ո ւ ս ւ , կ ա տ ւ | ա ձ ս ւ գ և այլ բառերով անվան-

վում են բարդության առաջին բաղադրիչով արտահայտված կենդանիների 

ձագերը, ապա ոչխարիք այծիք խոզիէ ձիու, կովի և այլ կենդանիների ձագերը 

համապատասխանաբար անվանվում են գսւո , ո ւ լ , ի ւ ո ն կ ո ր , մ տ ր ո ւ կ , Б п г р 

բառերով։ ժամանակակից հայերենում մի շարք ( ո չ խ ա ր ա ձ ս ւ գ , ա յ ծ ա ձ ս ւ գ , 

խոզաձագ և այլն) բարդ բառերի կարիքը չի զգացվում, քանի որ նման բա -

ղադրությունների իմաստներր բավականին հաջող կերպով արտահայտվում 

են վերոհիշյալ կազմ ութ յամր ոչ բարդ բառերովդ չնայած ժամանակակից 

հայերենի համար օրինաչափ ու տիպական է ո չ ի ւ ա ր ա ձ ա գ , կ ո վ ս ւ ձ ա գ , իւ ո գ ս ւ -

քւուտ և նման այլ բարդ բառերի բառակազմ ական կաղապարը։ Այնքան ֆ որ-

քան լեզուն խուսափում է ավելորդ ձևերի կազմությունից, այդ պատճառով 

նման կառուցվածքներ չկան հայերենում: Այդպիսի դեպքերում բարդ բառերի 

փոխարեն անհրաժեշտ իմաստներն արտահայտվում են բոլորովին այլ ար֊ 

մատներից կազմված բառերով (մտրուկ, գառ, ուլ)։ 

Բարդ բառերի կազմության ,բառային սահմ անափակիչ հանգամանքը 

բացատրվում է լեզ/Լի բառակազմական համակարգի հնարավորությունների և 

նորմ այի, ինչպես նաև վերջինիս մասնավոր, իրական գործադրությանճ կի-

րառության, միջև եղած անհամապատասխանությամբ։ Նորման9 փաստորեն, 

բառակազմ ական համակարգի լայն հնարավորությունները իրացնում է յու-

րովիճ նեղացնում է։ 

Ր ս ա ա կ ա գ մ ս ւ կ ա ն ս ա հ մ ա ն ա փ ա կ ո ւ մ , բարդ բառերի բաղադրիչների զու-

գադրման բառակազմական սահմանափակումն այն է, որ որևէ բառակազմա-

կան կաղապար արգելք է հանդիսանում, որ տւէյալ բաղադրյալ բառը կիրառ-

վի որպես բարդության բաղադրիչ։ Փաստական նյութի քննությունը ցույց է 



Բարդ րաոերի Համադրելի/!, թյան սահմանափակիչ հանգամանքները 

տալիս, որ բարդ բառերի կազմությանը, բացի պարզ Հիմքերից, կարող են 

մասնակցել բաղադրյալ, այդ թվում նաև ածանցված հիմքեր ։ Այսպես, 

րաոաբարդմ ան ժամանակ հայերենում բավականին կենսունակ են —ական,, 

—արան, —ու||», — ա ր յ ո ւ ն և այլ ածանցներով կազմված բաղադրիչները։ Օրինակ՝ 

ա զ գ ա յ ի ն - ա զ ա տ ա գրսւ կ ա ն, խ ր ճ ի թ - ը ն թ ե ր ց ա ր ա ն , զ գ ե ս ս ս ս պ ա հ ա ր ա ն , ր ա զ մ ա -

ձ ե ա յ թ , հ ե տ ա ք ն ն ո ւ թ յ ո ւ ն , հ ա ր ց ա ք ն ն ո ւ թ յ ա ն և այլն։ 

Ինչպես տեսնում ենք, վերոհիշյալ բարդությունների վերշին բաղադրիչ՛-

ները ածանցված ձևերով են մտնում բառաբարդված կառուցվածքների մեշ և 

առանց վերոհիշյալ ածանցների չենք կարող բարդ բառ կազմեք։ Մինչդեռ մի 

շարք ածանցված կազմություններ չեն կարող մասնակցել բարդ բառերի 

կազմությանը, ընդ որում, դրան խանգարում է հենց այս կամ այն ածանցի 

առկայությունը, քանի որ այդ ածանցների բացակայությամբ նման բառերի 

ածանցազուրկ հիմքերը նույնիսկ շատ արդասավոր են բարդ բառերի կազ-

մության ժամանակ։ Նշենք այդպիսի ածանցներից մի քանիսը. 

—ենի ածանցով կազմված բարդությունները ( խ ն ձ ո ր ե ն ի , ս ա լ ո ր ե ն ի , տ ա ն -

ձ ե ն ի , ք ա ղ ք ե ն ի և այլն) չեն մասնակցում բարդ բառերի կազմությանը, մ՛ինչ-

դեռ հիշյալ ածանցավոր բառերի տ ա ն ձ , խ ն ձ ո ր , ս ա լ ո ր , ք ա ղ ա ք արմատներով 

կազմվում են բազմաթիվ բարդ բառեր, ինչպես, օրինակ՝ տ ա ն ձ ա կ ո թ , տ ա ն -

ձ ա ձ և , տ ա ն ձ ա չ ի ր , ա ղ ա ս ա խ ն ձ ո ր , գ ե տ ն ա խ ն ձ ո ր , խ ն ձ ո ր ա չ ի ր , ք ա ղ ա ք ա բ ն ա կ , 

ք ա ղ ա ք ա տ ն տ ե ս ո ւ թ յ ո ւ ն , մ ա յ ր ա ք ա ղ ա ք , ս ա լ ո ր ա չ ի ր , ղ ե ղ ն ա ս ա լ ո ր և այլն։ 

—ուստ ածանցով կազմված բառերը ( ա ր տ ա ք ո ւ ս տ , ՛ ն ե ր ք ո ւ ս տ , ե լ ո ւ ս տ , 

գ ա լ ո ւ ս տ և այլն) նույնպես չեն լինում բարդության բաղադրիչ։ 

Նույնը կարելի է ասել - կ ա ն ( թ խ ս կ ա ն , մ ո ւ ր ա ց կ ա ն , ո ր ս կ ա ն , գ ո ւ ժ կ ա ն 

և այլն), - ե ղ ( մ ս ե ղ , հ յ ո ւ թ ե ղ , հ ա մ ե ղ ) , - ո ւ տ ( ա վ ա զ ո ւ տ , տ ղ մ ո ւ տ , թ փ ո ւ տ , 

ե ղ ե գ ն ո ւ տ , մ ա ց ա ռ ո ւ տ ,և այլն) ածանցներով կազմված բառերի մասին։ 

Ղժվար չէ նկատել, որ նշված ածանցներով կազմված բառերի արմատները 

մասնակցում են բարդ բառերի կազմությանը, ինչպես՝ թ խ ս ա մ ա յ ր , թ խ ս ա -

I I ա տ , ո ր ս ա ս ա ր , ո ր ս ա գ ո ղ , չ ա ր ա գ ո ւ յ ժ , ղ ա ո ն ա հ ա մ , ա ն ո ւ շ ա հ ո տ , գ ի ն ե տ ա ն , 

Ա՛ս ա վ ա ն ա ո , մ ս ա ղ ա ց , ք ա ղ ց ր ա հ ա մ , հ ա մ տ ե ս , ա վ ա զ ա բ լ ո ւ ր , ա վ ա զ ա շ ե ր տ , 

տ ղ մ ա շ ա տ , թ փ ա պ ա տ , ե ղ ե գ ն ա շ ա ք ա ր և այլն։ 

Վերը թվարկված փաստերը ցույց են տալիս, որ առանձին դեպքերում 

բառակազմական համակարգը կարող է արգելք հանդիսանալ բարդ բառերի 

բաղադրիչների համադրելիությանը և ա ահ մ ան ափ ա կ ել բարդ բառերի կազ-

մության հնարավորությունները։ Նշված դեպքերում որոշ ածանցների առ-

կայությունը հնարավորություն չի տալիս դրանցով բաղադրված բառերին 

կամ հիմքերին հանդես դալ որպես բարդ բառերի հոդավորիչներ։ 

Այսպիսով, բարդ բառերի բաղադրիչների համադրելիության սահմանա-

փակիչ հանգամանքները չորսն ենճ իմաստային, ոճական, բառային և բառա-

կազմ ական։ 

6 Այդպիսի դեպքերում եթե բարդության որևէ բաղադրիչը ածանցված ձևով կ հանդես 

գալիս որպես բարդ բառի բաղադրիչ, ապա կան շատ բարդ ածանցավոր բառեր, որոնցում 

ածանցը, ի տարբերություն վերոհիշյալի, վերաբերում է ամբողջ կաոուցվածքին՝ Ь г р ш Ц ш -

">ությա&, ր Լ г ա հ ա ւ[ա տ ո ւ ր յ ա ն., շատախոսս էքյուն, Г էնա դատական և այլն> 
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ФАКТОРЫ, ОГРАНИЧИВАЮЩИЕ СОЧЕТАЕМОСТЬ 
СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ МОРФЕМ В СЛОЖНЫХ СЛОВАХ 

РОЗА М К Р Т Ч Я Н 

Р е з ю м е 

Отдельные слова или «корни слов, связанные между собой смыс-
ловыми, синтаксическими отношениями, образуют сложные слова. Од-
нако гари образовании сложных слов вступает в действие •несколько 
ограничительных факторов. В современном армянском языке нами 
выделено четыре таких фактора: семантический, стилистический, лек-
сический, словообразовательный. Они являются следствием (необхо-
димости смыслового и стилистического соответствия компонентов слож-
ных слов, так же, как <и необходимости соответствия возможностей 
лексических и словообразовательных систем и норм. 


